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The expansion of migration waves and the emergence of colonialism have led to the 

development of new fields in world literature, known as "migration literature" and 

"postcolonial literature." In this literary domain, writers often explore identity crises 

resulting from these phenomena and their consequences. Homi Bhabha, one of the 

leading theorists in this field, employs concepts such as hybridity, ambivalence, and 

the third space in his studies. According to Bhabha, the third space is an unstable realm 

between the migrant and the host society, where interactions between the two take 

place. In this space, the migrant's identity is in a constant struggle between two 

cultures, yet the dominance of one over the other remains impossible. This process, 

which is directly linked to "othering," continuously situates the migrant at the border 

between two cultures.This study, adopting a cultural analysis approach and employing 

a descriptive-analytical method, examines the novel Al-Nabitha. Al-Nabitha, written by 

Inaam Kachachi, narrates the lives of three migrants—Taj al-Muluk, Widian, and 

Mansour al-Badi—whose experiences in the twentieth century have compelled them to 

migrate. Beyond depicting the identity characteristics of migrants caught between the 

culture of their homeland and that of the host country, the novel also constructs a space 

in which the third space emerges between two migrants as well. In this space, the 

subjects come into close proximity, almost to the point of fusion; however, due to their 

unstable identities, true unity remains unattainable. Consequently, the findings of this 

study indicate that with the emergence of the third space, the fusion of two migrants 

also becomes impossible. 
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Introduction 

The phenomena of migration and colonialism have significantly influenced cultural and literary studies, 

leading to the emergence of migration and postcolonial literature. In these literary traditions, writers 

explore identity crises and the challenges resulting from migration. One of the most prominent theorists 

in this field, Homi Bhabha, introduced the concept of the "Third Space," referring to an intermediary 

zone between the host culture and the migrant culture. In this space, the migrant's identity remains in a 

state of continuous suspension between two cultures, making complete assimilation or integration into 

either culture impossible. 

The novel Al-Nabidha by Inaam Kachachi, centered around three migrant protagonists—Taj al-Muluk, 

Wedyan, and Mansour al-Badi—examines migrant identity and the influence of the host culture on 

them. The novel presents characters who oscillate between their homeland's culture and that of the host 

country. This study employs a descriptive-analytical method, emphasizing Homi Bhabha’s theories, to 

investigate the representation of migrant identity and the impact of the Third Space on the relationships 

between the novel’s characters. This article seeks to answer questions such as: "How is migrant identity 

represented in Al-Nabidha?" and "How do characteristics such as hybrid identity and instability prevent 

the complete unification of migrant subjects?" 

Methodology 

This qualitative research adopts a descriptive-analytical approach. Data collection is based on a close 

examination of the text of Al-Nabidha, which is then analyzed through the key concepts of Homi 

Bhabha’s theory. Content analysis, grounded in cultural studies theories, serves as the primary tool for 

exploring the formation of migrant identity and the Third Space within the novel. To determine the 

most suitable perspective for analyzing the novel, prior studies in migration literature and postcolonial 

theory have been reviewed to refine the theoretical framework. Stuart Hall’s theory provides a 

foundational context, while Bhabha’s concept of the Third Space is employed for interpreting the 

novel. 

For a more precise analysis, the representation of migrant identity in this novel is examined on two 

levels: (1) the individual level, which includes the personal experiences and decisions of the characters 

in navigating between their homeland and host culture; and (2) the social level, which explores the 

interactions between migrant characters and their host society. The authors have carefully considered 

both the narrative and linguistic features to determine how each aspect of migrant identity manifests in 

these levels. 

Findings 

The study’s findings indicate that the migrant identity in Al-Nabidha is shaped by cultural interactions 

and social conditions at the intersection of two cultures: that of the homeland and that of the host 

country. The results reveal that each of the novel’s main characters encounters migration and the Third 

Space differently: 

- Taj al-Muluk: She strives to establish an independent identity by distinguishing herself from various 

cultures. She uses linguistic manipulation as a tool to distance herself from the host culture, attempting 

to maintain her identity in a state of suspension by changing her name and linguistic identity. This 

desire for distinction is also evident in her social behaviors and interactions. Taj frequently alters her 

name, not as a sign of assimilation but as an act of resistance against cultural dissolution. She 

consistently defines herself beyond any single culture, withdrawing whenever she approaches cultural 

fusion to ensure her distinctiveness. 

- Wedyan: Unlike Taji, Wedyan attempts to redefine her identity within the framework of colonial 

victimhood. Forced into migration, she oscillates between resentment toward and attachment to her 

homeland. The Third Space manifests as an internal struggle, preventing her from fully integrating into 
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the host culture. Wedyan’s character illustrates migration marked by wounds and painful experiences, 

rendering her incapable of embracing a new identity in the host society. 

- Mansour al-Badi: Among the three, he experiences the highest degree of hybridity. He attempts to 

bridge the migrant and host cultures by reinterpreting the notion of homeland and idealizing it. 

However, this ultimately leads to perpetual instability. Through his interactions with other characters, 

Mansour continually reshapes his understanding of identity. He attempts to reconstruct his homeland 

mentally, but cultural rifts and incomplete acceptance from both societies render his identity an 

ongoing challenge. 

The study also highlights that the Third Space influences not only the migrant-host relationship but also 

the interactions among migrants themselves. Taj al-Muluk and Wedyan, despite their shared 

experiences, cannot achieve unity because their oscillation between love and resentment toward their 

homeland keeps them in a space where their proximity results in the greatest distance. A similar 

dynamic exists between Taj al-Muluk and Mansour al-Badi: although they share many commonalities 

in their migrant identities, their bond remains fragile. At the very moment when their unity seems 

imminent, their idealized perceptions of each other collapse, preventing any true fusion. 

Conclusion 

The analysis of Al-Nabidha demonstrates that the Third Space governs not only the relationship 

between the host culture and the migrant culture but also the interactions among migrants themselves. 

Migrant identity remains caught in a constant struggle with cultural dualities, and any attempt to 

establish a cohesive and unified identity ultimately fails. In line with Homi Bhabha’s theories, this 

study affirms that migrant identity within the Third Space remains unstable and precarious. 

Furthermore, the findings indicate that the Third Space is not solely confined to the migrant’s position 

between homeland and host culture but also emerges in interactions between migrants, preventing any 

complete integration among individuals who themselves exist in a hybrid cultural state. 

This research suggests further studies on the role of the Third Space in migrant interactions and its 

impact on other literary works in migration literature. A comparative study between Al-Nabidha and 

works by other Arab diaspora writers could offer new insights into the Third Space and its effects on 

migrant identity, particularly within the Islamic and Arab worlds. 

Another recommendation is to examine how migrant writers' lived experiences influence their literary 

portrayals of migration and identity. Such an investigation could reveal how personal experiences 

shape the representation of the Third Space in texts. In this regard, autobiographical studies could be 

particularly insightful and valuable. 
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 به که منجر شد و مطالعات ادبی ادبیات در جدیدی های حوزه ظهور به مهاجرت و گسترش استعمار پیدایش

 هویتی های بحران به معمولاً دست مطالعات، این در. است معروف «مهاجرت ادبیات» و« پسااستعماری ادبیات»

 این در برجسته پردازان نظریه از یکی «بابا هومی». شودمی  پرداخته آن تبعات و شده های یادپدیده این از ناشی

 وی، نظر از. کندمی استفاده سوم فضای و تزلزل آمیختگی، مانند مفاهیمی از خود مطالعات در وی. است حوزه

 این در افتد، می  اتفاق در آن دو این میان تعاملات کهاست  میزبان و مهاجر میان متزلزل فضایی ،«سوم فضای»

 این. است محال دیگری بر یکی غلبة اما برد، می سر به فرهنگ دو میان دائمی نبرد در همواره مهاجر هویت فضا

مقالة  .دارد می نگاه فرهنگ دو میان مرز در را مهاجر همواره دارد، «سازی دیگری» با مستقیمی ارتباط که فرآیند

 اثر النبیذه پرداخته است. رمان النبیذه تحلیلی و با رویکرد نقد فرهنگی به بررسی رمان -حاضر با روش توصیفی

 در داده رخ وقایع که است «البادی منصور» و «ودیان» ،«الملوک تاج» های نام با مهاجر سه روایت «جی کجه إنعام»

 بازنمایی بر افزون رمان این. است ساخته وادار مهاجرت به را آنان و داده قرار تأثیر تحت را آنان زندگی بیستم قرن

 که آورد را پدید می فضایی میزبان، فرهنگ و مادری  سرزمین فرهنگ میان مرز در مهاجر هویتی های ویژگی

 نزدیک یکدیگر به آمیختگی سرحدّ تا ها سوژه فضا این در. شود حاکم نیز مهاجر دو میان در سوم فضای

 این های یافته نتیجه براساس در. شودمحقق نمی دارند که متزلزلی هویت سبب به ها آن یگانگی اما شوند، می

 .است غیرممکن نیز مهاجر دو امتزاج سوم، فضای آمدن  وجود به با مقاله

 .النبیذه ،یج عام کجهإنسوم،  یمهاجر، فضا تیمهاجرت، هو اتیادبکليدی:   واژگان

 یجا  نعاام کجاه  إ النبیاذه مهااجر در رماان    تیهو واکاوی(. 1404وطن خواهان اصفهانی، الهام ) ،: نعمتی قزوینی، معصومهاستناد

  ،زمساتان ، 28ۀجدید، شمار ۀسال هفدهم، دورفصلنامه علمی لسان مبین، ، «فضای سوم»براساس نظریه هومی بابا و با تأکید بر مفهوم 
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 مقدمه  .4

زد. تاریخ استعماری که  مطالعات فرهنگی جهان رقمپدیدۀ استعمار و تبعات آن فصلی نو در تاریخ 

سو و گسترش  شد از یک می  همواره میدانی برای کشاکش نیروهای استعمارگر و استعمارشده محسوب

های بینافرهنگی از سوی دیگر، نیاز انسان به  مسئلة مهاجرت در دنیا و تمایل انسان بر زیستن در محیط

براین، هویت که پیش از این همواره متأثر از  را افزایش داد. افزون های چندفرهنگی بررسی و فهم محیط

 ،هایی که ریشه در فرهنگی داشتند اما در فرهنگ دیگری بالیده بودند جغرافیا بود، با پدید آمدن نسل

درک تمدن جدیدی که بر پایة نیازهای جدید بشریت برای فهم نیاز به . ددستخوش دگرگونی و تغییر ش

 شناسی را شکل بود، حوزۀ جدیدی از مطالعات انسان گرفته  اش شکل بر هویت چندگانه ی مبتنیابعاد نوین

از این پدیدۀ  بر ابعاد مختلفی ،پردازد استعمار می ۀداد. این حوزه که به مطالعة انتقادی میراث دور 

 ) (Encyclopædia Britannica, 2023 .تاریخی متمرکز است

پردازند، حوزۀ مطالعاتی دیگری نیز  منحصراً به دوران استعمار و پیامدهای آن میدر کنار مطالعاتی که 

مطالعات »است. این حوزۀ مطالعاتی که  شده  وجود دارد که با مفاهیمی از جمله مهاجرت و تبعید تنیده

ان دیگر جایی از مکانی به مک هپردازد که جاب نام دارد به تاریخ، فرهنگ و زندگی مردمانی می« دیاسپورا

است. حوزۀ مطالعات دیاسپورا و  داده  هویت آنان را شکل ،صورت تبعید شکل مهاجرت و خواه به خواه به

ای تنگاتنگ با مفاهیمی از جمله  اند و هردو رابطه تنیده درهم هایی کاملاً حوزه مطالعات پسااستعماری

امپریالیسم، کاپیتالیسم، کار اجباری، مرز، نژاد، سرزمین میزبان و سرزمین مادری دارند. این حوزه از 

نیست و پژوهشگرانی با  خاص ةای دارد، منحصر در یک زمین مطالعات علوم انسانی که ماهیتی بینارشته

گفت در دیدگاه   توانطورکلی می به اند. عاتی مختلف از فلسفه تا مطالعات فرهنگی به آن پرداختهپیشینة مطال

، «ادوارد سعید»فرهنگی جهان سوم در آرای اندیشمندانی مانند  -های فکریپسااستعماری، خاستگاه

فرانتس »تفکرانی مانند و... با مفاهیم پسامدرن و پساساختارگرا در آرای م «هومی بابا»، «گایاتری اسپیواک»

 (.2 ، صش1522)شیرزادیان، رسندو... به هم می «استوارت هال»، «میشل فوکو»، «فانون

ترین محورهای دیدگاه پسااستعماری است که از خلال بررسی دیالکتیک هویت یکی از مهم مسئلة

استعماری و بحران  هایتأثیر استعمار بر هویت سوژه به بررسی خود/دیگری و استعمارگر/استعمارشده

دغدغة شناخت هویت مهاجر دیگر بیان   به .(111 ، صها.ش1401راد،  )جزایریپردازدهویتی ناشی از آن می

ها بتوان  است که از طریق آن داده را به طرح مفاهیمی سوق مطالعات پسااستعماری ،یا سوژۀ استعماری

کرد. از منظر این محققان، هویت مهاجر همواره در گیرودار دیالکتیک میان  شناختی از این سوژه حاصل
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همیشگی به بستری برای حضور نیاز دارد و  گفتگویسرزمین مادری و سرزمین میزبان است. این 

اند یا  مهاجرت را ازسرگذرانده است. آثار نویسندگانی که تجربة دهآور ادبیات مهاجرت این بستر را فراهم

از فضاهایی است که  سرشاراند،  گریبان بوده به ناخواه با این تجربه دست های پیشین خواه واسطة نسل به

دهد.  می  یابی و گفتگوی میان مهاجر و فرهنگ سرزمین میزبان و سرزمین مادری را نشان یند هویتآفر

و  «هویت هیبرید»هایی همچون  به انگیختگی ویژگی نجربر این، تجسم فضای بینافرهنگی که م علاوه

 رسد. شود در ادبیات مهاجرت به اوج می می «بینابینی»

تواند به حصول درک جدیدی از انسان مدرن  های هویت مهاجر و تحلیل آن می شناخت ویژگی

هویت انسان معاصر  اند. مفهوم داشتهاین ای بر تمرکز ویژه «دیاسپورا»رو محققان حوزۀ  منجر شود، ازاین

های  گیرد، وابسته به سوژه می  که در بستر آمدوشد میان فرهنگ میزبان و فرهنگ مادری شکلنهمچنا

گیری در این فضا هستند. این واقعیت در آثار  ای است که به موازات او در حال شکل استعماری

بر روابط  رسیم فضایی مبتنیبر ت است. ادبیات مهاجرت علاوه قابل مشاهدهنویسندگان این حوزه نیز 

تأثیر این فضای  که ضمن اینپردازد تا  های مهاجر نیز می های متقابل میان سوژه بینافرهنگی به کنش

دهد. فضای   ها را نیز بازتاب کنش میان این سوژه ترافرهنگی بر هویت مهاجرگونه را بنمایاند، برهم

 خوبی نشان  تأثیرات فرهنگی روابط متقابل میان آنان را نیز بهبر  های مهاجر، افزون گرفته میان سوژه شکل

 است. داده  را به خود اختصاص هالنبیذرمان  فضایای از  دهد. این موضوع بخش عمده می 

 مرزی فضای بر افزون «سوم فضای» که وجودآمد ؤلفان بهاین فرضیه در ذهن م النبیذهبا بررسی رمان 

 در «بابا» تئوری های ویژگی که باشد مهاجر دو میان فضایی تواند می میزبان فرهنگ و مهاجر فرهنگ میان

زیر پاسخ های  این فرضیه، این مقاله درصدد است تا به پرسش برای اثبات یا ردّ .شود می  متجلی نیز آن

هایی چون  شود؟ چگونه ویژگی می بازنمایی چگونه النبیذه رمان در مهاجر هویتی های ویژگی دهد:

 ؟ محقق نشودهای مهاجر هرگز  شود وحدت کامل میان سوژه می  التقاطی و تزلزل باعث هویت

 .پيشينة پژوهش4-4

آیناد. در ایان    می حساب در زمرۀ تحقیقات نوین ادبی به ادبیات مهاجرتبر دیاسپورا و  تحقیقات مبتنی

و بیشتر مورد مرجعیت آکادمیاک   هستند تر شده پردازان این حوزه از بقیه شناخته میان، برخی از نظریه

، «1آمیختگای »های اصلی تفکار او مانناد    یکی از این محققان است که کلیدواژه «بابا هومی»قرار دارند. 

                                                 
1 - Hybridity 
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در تحلیل آثار با مضامین پسااستعماری و مهاجرت کااربرد  « 5فضای سوم»و « 8تقلید ناقص»، «1تزلزل»

شاده توساط    ها و مفاهیم مطرح بر نظریه بسیاری در این حیطه با تکیه هایپژوهشفراوان دارد. تاکنون 

مهاجرت در رمان  ةخوانش پسااستعماری تجرب به مقالةتوان  می آثاراست. از جمله این  شده انجام «بابا»
، (.شه1592)سید حسن فااتحی و دیگاران   ةنوشت هومی بابا أصابع لولیتا اثر واسینی الأعرج از دیدگاه

بر دیادگاه هاومی    بررسی هویت پسااستعماری در رمان مملکة الفراشة اثر واسینی الاعرج با تکیه الةمق
مؤلفاه پسااساتعماری در    چناد  و مقالاة  (.شه1592)به قلم راحیل سن سبلی و سید حسن فاتحی بابا

کارد.    اشااره  (.شه1400)هاادی نظاری مانظم    نوشاتة  رمان موسم الهجرۀ إلی الشمال اثر طیب صالح

 صورت «جی کجه»آثار ی با محوریت هایتاکنون پژوهش ،دهدمی  نشانجستجوی نویسندگان همچنین 

 از: که عبارتند است گرفته 

از فاطمه اعرجی و شهریار  جی نوشتة إنعام کجه میرکیةالحفیدة الأ رمان در فضای سوم بازنمایی مقالة -

شخصیت اول داستان  ۀپژوهشگران به بررسی هویت التقاطی و چندپار آندر  که (.شه1592)نیازی

های اصولی و متقنی  اند. این مقاله در بخش مبانی نظری با جستار حاضر مشترک است و تحلیل پرداخته

در غیر از بستر تحقیق حاضر  تفاوت اثر اعرجی و نیازی با مقالةدهد.  می  ارائه «هومی بابا»براساس نظر 

هویت یک مهاجر را در ارتباط میان دو  نویسندگان،که  است. درحالی «فضای سوم»نوع استفاده از مفهوم 

حاضر کاربست فضای سوم را در میان دو مهاجر  لفان مقالةکنند، مؤ یزبان و مادری مقایسه میفرهنگ م

 اند. میزبان مورد پژوهش قرار دادهدر فرهنگ 
به قلم  نموذجا   جيإنعام کجه ةلروائی ةیالأمریک ةالحفید ةروای: ةالمعاصر ةالعراقی ةالروای يف يالآخر الأمریک مقالة -

های  یکایی را در یکی از رمانآمر اثر مذکور تصویر دیگریِ ؛(.شه1401)اندیگرمنظم و  هادی نظری

است که موضع شخصیت اصلی داستان)منِ  مورد بررسی قرار داده و به این نتیجه رسیده «جیکجه»

با دیگریِ آمریکایی میان ردّ و انکار، محافظه کاری و توافق در نوسان است. تفاوت  ةعراقی( در مواجه

 حاضر است.  ةبا مقال مذکور در رویکرد پژوهشی و بستر تحقیق از وجوه تمایز اثر

نرگس علیزاده و  ةنوشت جینعام کجهإ هن هویت در رمان بازماندگفتماانتقادی واکاوی  ةمقال -

مورد تحلیل و  «ففرکلا» قاله گفتمان هویت را براساس نظریةنویسندگان در این م ؛(.شه1405)دیگران

خانوادگی و اعتقادی  پیشینةگفتمان حاکم بر رمان متأثر از اند که  بررسی قرار داده و به این نتیجه رسیده

ل نویسنده و شرایط سیاسی و اجتماعی حاکم بر جامعه و در تناسب با روابط قدرت در عراق در خلا

                                                 
1 - Ambivalence 

2  - Mimicry 

3 - Third Space 

https://lem.journals.ikiu.ac.ir/article_1089_44f85fccd5261023abee185e348c2e50.pdf
https://lem.journals.ikiu.ac.ir/article_1089_44f85fccd5261023abee185e348c2e50.pdf


 ...ی براساس نظریه هومی بابا ج نعام کجهإ النبيذهمهاجر در رمان  تیهو واکاوی /خواهان اصفهانی، الهام ؛ وطننعمتی قزوینی، معصومه/12

علیزاده و  هم در مقالةکه هم در نوشتار حاضر و  رغم آن علی .است گرفته  دوم قرن بیستم شکل ةنیم

لفان در های مختلفی که مؤ آن است، نظرگاه گیری و بازسازی کید بر هویت و چگونگی شکلهمکاران تأ

  شود.  است تا نتایج مختلفی حاصل دهش  باعث ،اند هر دو جستار اتخاذ کرده

گونه که  همان ؛(.شه1592)کار علیرضا آهن ةنوشت جی نعام کجهإهای  شناختی رمان عهنقد جام  نامة پایان -

شناختی است که با رویکرد تحقیق  بر نقد جامعه هشی آن مبتنیورویکرد پژ ،آیداز عنوان این اثر برمی

 کلی متفاوت است. حاضر به

حائزاهمیت است. در بخش تئوریک تلاش  جهتآنچه در ادامه به آن پرداخته خواهد شد، از چند 

ست تا در خلال آن نتایج جدیدی از متن حاصل ا« هومی بابا» ةترین فهم به نظری مقاله در ایجاد نزدیک

حاوی  ای به دانش نظری این حوزه افزون گردد. در بخش انتخاب اثر نیز روایت رمان شود و نکته

یید کند. شده را تأ تواند صحت نتایج حاصل یاست و این نکته م« دیاسپور»های قوی مطالعات  مایه بن

ای  آشنا و معتبر و روایت نویسنده نام یپرداز نظریه هایدیدگاهقدر که بر  رو همان درنتیجه تحقیق پیش

 .دهد  و نتایج نوینی را ارائه دباش بدیعتواند میشده تکیه دارد، به همان اندازه  شناخته برجسته و

 معرفی نویسنده و خلاصة رمان .4-6

عنوان  عراقی است که در غرب بهمعاصر  ةز نویسندگان برجستیکی ا( م1928متولد )«جی نعام کجهإ»

یا  الطشاریشود. او که برای رمان  می  شناخته توانمندنویسی  نگار و در خاورمیانه در جایگاه رمان روزنامه

 در سال النبیذه( راه یافته و برای م8015بوکر عربی) ۀبه جمع فهرست کوتاه جایز من های پاره تکه

 کوشدمیاست، دیدگاهی نوین به خاورمیانه و تاریخ معاصر آن دارد و  به همین افتخار نائل آمده م8019

های نادیدنی آن را از زبان زنانی به تصویر بکشد که درک متفاوتی از زیست در خاورمیانه و  تا جنبه

 اند.  خارج از آن داشته

عراقی را بازگو  تبار، دختر ایرانی«الملوک( عبدالمجید تاجی )تاج»داستان شخصیت  النبیذهرمان 

است. او  داده قرن بیستم در خاورمیانه رخ کند که در طول عمر خود درگیر حوادثی است که در طول می

 تو تحولادر عراق  پس از وقوع کودتا  .یابد شهرت می عراقخبرنگاری در  ةحرف ةدر جوانی به واسط

رادیو رقم بزند. در کار در کاری خود را با  ۀرود تا در آنجا آیند به پاکستان می ناشی از آنبنیادین 

ت شرایط خاورمیانه و علّ شود که او نیز به آشنا می« نصور البادیم»کراچی با جوانی فلسطینی به نام 

 شکل «منصورالبادی»و  «تاجی»ای میان  است. در کراچی علاقه خصوصاً بحران فلسطین ترک وطن کرده

آشنا  «دفرها»با  «تاجی». در ایران ماندمیفرجام  به ایران بی «تاجی»اما این عشق با بازگشت  ،گیرد می 

و  «تاجی»شود. در این بین، مکاتبات میان  راهی فرانسه می ،شود و با فرزندی که از او در شکم دارد می

دارد. اگرچه هردو به اقتضای شرایط از یکدیگر دور  می ها را متصل نگاه آن ،ای چنان رشته «منصور»
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از خاورمیانه  «تاجی»که مانند  «ورمنص»یابد.  شان ادامه می سالی ها تا کهن اما عشق میان آن ،مانند می

های  که صاحب همسر و فرزند است، عشق سال جنوبی پناه آورده با آن گریخته و به کشوری در آمریکای

نشینی او با دختری  در پاریس و هم «تاجی»های پیری  است. روایت رمان از سال نبرده یاد جوانی را از

دادن شنوایی مجبور به مهاجرت  دست ی تجاوز و ازکه خود در اثر تروما «ودیان»عراقی به نام 

 «منصور البادی»ر نافرجام او و کند. دیدا را بیان می «الملوک تاج»شود و سرگذشت  است، آغاز می شده

روحی  باها زیستن در کالبدی فرتوت  پس از سال «تاجی»جایی که گویی  .پایان این روایت است نقطة

های  های اصلی این رمان شخصیت که شخصیت آندهد. با  می دست یکباره از را به دادن جوان توان ادامه

مهمی چون  حوادث. اند بر واقعیت مبتنی های فرعی کاملاً ساختگی هستند، وقایع، رویدادها و شخصیت

های داستان را  کویت و دیگر تحولات قرن بیستم زندگی شخصیتعراق علیه کودتا در عراق، جنگ 

 کند. دگرگون می

 

 بحث و بررسی. 6

 های پسااستعماری لزوم بازتعریف هویت در نظریه :آیندریک ف ةمثاب هویت به. 6-4

های جدید دارد. لزوم  اول نیاز به بازتعریف هویت در قالب نظریه بررسی هویت مهاجر در وهلة

است که  ی ضروری بودهمطالعات مهاجرت تا حدّ ۀپردازان حوز برای نظریه« هویت»بازتعریف 

فرهنگی رسالت خود را بر آن  مطالعات و دیاسپورا حوزۀ اثرگذار اندیشمندان از یکی «هال استوارت»

 برداشت دو آن، درزمانی ةمطالع و «فرهنگی هویت» نام به مفهومی تعریف در مقالاتی با که داند  می

نای آن است، هویت یک در تعریف اول که فهم پیشینی محققان از هویت برمب. دهد  ارائه را متفاوت

مشترک میان یک قوم یا یک گروه است که پیشینة تاریخی ثابتی دارد و این تاریخ مشترک، مردمان  خودِ

انعطافی دارد که  های فرهنگی غیرقابل سازد. این نوع هویت، قالب درون این گروه را به هم مرتبط می

دهد. اما  قرار می ،است سرگذرانده سوژۀ فرهنگی را در جایگاه یک ابژۀ تماماً منفعل دربرابر تاریخی که از

است،  گرفته  ها صورت های جدیدی که از تاریخ اقلیت ناپذیر با خوانش این نوع هویت فرهنگی انعطاف

با  دیگر کند و از سویی تماماً شکوه و افتخار عرضه می سو یکدر تضاد است. تحمیل تاریخی که از 

سازد، پر از  قدرت می گ بومی یک قربانیِهای بینافرهنگی از فرهن استعمار و کنش ۀقرارگیری در دور

جایی  . مسئله آنلم به در ببرددانان و پرسش منتقدان جان سا تواند از نقد تاریخ هایی است که نمی شکاف

خود به یک شکل و اندازه نخواهند ماند؛ تعریف دوم نگاه به  زندگیها در طول  گیرد که سوژه می  شکل

تغییر « شویم یما تبدیل به چه م»به « چه هستیم ما واقعاً»ویت را از ال هؤکند و س گذشته را تصحیح می

 (.182-185 ، صش1592، هال و گراسبرگ)دهد می
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یک فرهنگ « محصول»جای آنکه ه شده نیست و ب در تعریف دوم، هویت دیگر قالبی از پیش تعیین

، )هماناست« شدن»که « بودن»نه  ،فرهنگی ۀهویت برای سوژ است. به بیان دیگر، مسئلة« فرآیند»باشد، 

هایی برای  ها سوژه های اولیه، هویت برخلاف ثبات ابدی در برخی گذشت» ،«هال» ةبه گفت (.182 ص

شدن  بازی مستمر تاریخ، فرهنگ و قدرت هستند. برخلاف اصل احیای حرف گذشته که منتظر کشف

ها  کرد، هویت مین میأرت ابدی تماند و هنگامی که کشف شدند منظور ما از خودمان را به صو می

هایی از گذشته  هایی متفاوت و توسط موقعیت خودمان، درون روایت هایی هستند که ما به روش نام

 .(187-182 ، صش1522شیرزادیان، )«کنیم می  مند ارائه موقعیت

پیش مشخص  مانند هر مفهوم فرآیندمحور دیگری از یک غایت از در نتیجه، هویت فرهنگی

امکان تغییر را برای سوژه « مدلول )مفهوم( استعلایی»کردن این مفهوم از یک  شود. خالی میتهی 

تری را رقم  های مهاجر شرایط خاص کند. در این بین، تجربة مهاجرت برای هویت می  فراهم

خطی  ی و تکساحت عمیق از فرهنگی تک جداییها همواره یک  زند، زیرا مهاجرت برای آن می

به  جدایی ةتجرب (.189 ، ص)همانکند ها تقویت می باشکوه را در سوژه به گذشتة است که نگاه

گسست فرهنگی همواره او را  .دهد که همواره بر روی دو خط حرکت کند سوژه این امکان را می

مادری او را در خط   خورده به فرهنگ سرزمین کند و هویت گره نسبت به وضعیت حال هشیار می

به  به فرهنگ میزبان و نه کاملاً هویت مهاجر دیگر نه کاملاً بنابرایندارد.  یم سیر تاریخی نگاه

مادری تعلق ندارد. او هم برای فرهنگ سرزمین میزبان و هم برای فرهنگ   فرهنگ سرزمین

که به تفصیل مورد بحث قرار  چنان« دیگری بودگی»شود.  می  محسوب« دیگری»سرزمین مادری 

مادری درعین   های سرزمین هویت مهاجر است. او با تولید ارزشگرفت، عنصر مهم  خواهد

فردی است که  ههای منحصرب در حال تولید ارزش قرارگیری درمیان فرهنگ سرزمین میزبان، دائماً

های دیاسپورایی  هویت» «هال»گیرد. به بیان  ت میأها نش اش در امتزاج فرهنگ جربهاز ت

تولید و بازتولید خودشان از نو و از طریق دگرگونی و در حال  هایی هستند که دائماً هویت

 .(145-148 ، ص)همان«تفاوت هستند

 با این هدف صورت به عنوان محور اصلی این مقاله «بابا»پیش از معرفی تئوری  «هال»نظر  ةارائ

هویت »و « هویت»مورد قبول مؤلفان این مقاله از مفهوم و تعریف پیشینی یک  کهاست  گرفته 

هویت مهاجر  تعریفپذیرش مؤلفان این مقاله بر این باورند که کند. به دیگر بیان،   را بیان« مهاجر

در حال دگرگونی است و در مرز میان فرهنگ مهاجر و میزبان قرار  دائماًیندی که آبه عنوان فر

های  به درک جدیدی از ویژگیبتوان  «بابا» ةاز خلال نظریآورد تا امکان را فراهم میاین دارد، 

 یافت. دستهویت مهاجر 
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 «هومی بابا» از نظررابطة ميان استعمارگر و استعمارشده  .6-6

مهاجرت است. شده در مطالعات پسااستعماری و ادبیات  پردازان شناخته یکی از نظریه «هومی بابا»

نقد پسااستعماری و مطالعات  ةهای او در حیط نظریه منبع اصلی 1،موقعیت فرهنگکتاب او مشهورترین 

نقدی بر  و 8اروپامحور های انتقادی شود. مبحث اصلی او در این کتاب با نقد نظریه می  فرهنگی محسوب

ه در این نوع آثار، فرهنگ غیراروپایی همواره ب «بابا»شود. از منظر  خواهی این نظریات آغاز می تمامیت

قرار « 5افق تفسیری»که در انتهای یک ( 591 ، صش1400)عضدانلو، ماند باقی می« دیگری»عنوان یک 

 ،عنوان یک منبع الهام در نظر دارده ها را ب پرداز اروپایی همواره این فرهنگ گیرد. به بیان دیگر، نظریه می

برای  موضوعیها همواره در خدمت او هستند و به  دهد. گویی این فرهنگ نمی« ابراز» ۀها اجاز اما به آن

 مرزهای فرهنگی در مدامدرنتیجه استعمارگر . (42 ، صم8007 ،بابا)شوند حصول دانش تبدیل میمطالعه و 

ترتیب با  کند. بدین  خود را اثبات ةجانب وآمد است تا برتری همه های غیراروپایی در رفت این فرهنگ

شود نه  می  حاصلآنچه « دیگری»اصرار استعمارگر بر ایجاد تثبیت فرهنگ خود و استیلای آن بر فرهنگ 

 (.522 ، صها.ش1400)عضدانلو، ثبات که عصیان و تعارض است

 ةجانب همه ۀبرخلاف انتظار استعمارگر، هویت فرهنگ استعمارشده هرگز پذیرای سیطر

های  یند استعمار است، شکافآکه پذیرش فرهنگ استعمارگر بخشی از فر استعمارگر نیست و با آن

 ۀدهد. سوژ میان دو فرهنگ خود را بروز می گفتگوشده در خلال  فرهنگی و تضادهای ایجاد

فرهنگی  ةوچرا دست به ترجم چون جای پذیرش بیه با فرهنگ جدید ب ةاستعمار شده در مواجه

یند از طریق آافتد. این فر می  های مختلف هویت اتفاق فرهنگی در لایه ةیند ترجمآزند. فر می

که  طوری گیرد به می  شکل ،اند شده یی هویتی که با آن مواجههای نظام معنا قرارگیری در چارچوب

دهد. به  کاراکتری منطبق با فرهنگ مقابل از خود بروز می ه،شخصیت در مواجهه با فرهنگ برساخت

  گفته «هیبریدیتی)آمیختگی(»یند خلق اشکال گوناگون ترافرهنگی برای ایجاد برساخت هویتی آفر

مهاجر فرم هویتی را که برای بازسازی خود  ،در آمیختگی فرهنگی .(55 ، صم8009، یرنب)شود می

؛ یعنی او خود برخی خصوصیات را سلب و دهدمی صورت آگاهانه تغییر هب ،است کرده  انتخاب

مرز میان فرهنگ  ة، درست در لبسازی یند هویتآکند. این فر می  خصوصیات دیگری را جایگزین

پایان سوژه به تغییر در این جایگاه است. سوژه  توجه میل بی قابل ةافتد. نکت می  و مقصد اتفاق مبدأ

در نگاه اول مفهومی است که سوژه را « سنت»کند. مفهوم  می  در هرحال هویت خود را بازیابی

ای  این وابستگی به گذشته نیز حقه «بابا»اما از نظر  ،کندمیپایبند به گذشته و هویت تاریخی خود 
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با محیط که به هویت مهاجر  1شدن شود احساس یکی می  ار است. این حقه باعثبرای بازنمایی اقتد

شد، تضعیف شود. مهاجر در این حالت هویت خود را به چالش  های فرهنگی القا می از طریق نشانه

 .(21 ، صم8007، بابا)دهد کشد و مورد پرسش قرار می می

 کنند و مفاهیمی که در این فضا شکل نمیدر این چالش البته دو فرهنگ برای چیرگی مبارزه 

میان دو  ةارجاع به چند مرجع فرهنگی هستند. در نتیجه مهاجر همواره در آستان گیرند قابل می 

ها به معنای  فرهنگ ةمداخل البتهها درحال دادوستد مفاهیم است.  فرهنگ و فضای مرزی میان آن

ای  ها در این فضای آستانه فرهنگ ةیست. مداخلشده ن وجود یک سنتز و برآیند کلی و از پیش تعیین

بدین ترتیب که  شکند. کلی می آمیز، موسوم به فضای سوم، درک سنتی از مفهوم فرهنگ را به تعلیق

استعمارشده/مهاجر با استعمارگر/میزبان موجب تلاقی دو فضای کاملاً مختلف  ۀسوژ ةمواجه

ع، جهان خاص متعلق به آن دو و متشکل از تاریخ، شود. هرکدام از این دو فضا در واقبایکدیگر می

، عارف)الشوندمی  با یکدیگر مواجه «فضای سوم»ست که در فضایی به نام ا ها فرهنگ، زبان و دین آن

و فضای  (فرهنگ بومی استعمارشدگان)تلفیق فضای اولفضای سوم ، به دیگر بیان (.122 ، صم8012

رود و در  می بین است که در آن آمریت مطلق استعمارگر از (فرهنگ هژمونیک استعمارگران)دوم

تر استعمارگران برای تسلط هرچه بیشتر  های فرهنگی در فضای هژمونیکی که پیش آن شکاف ةنتیج

آید که خود روایتی نو از فضای استعماری  پدید می ،بودند آورده وجود استعماری به ۀبر سوژ

 هویت التقاطی و چندپاره ۀاین فضا بهترین بستر برای مشاهد (.525 ، صش1400)عضدانلو، است

طور که  است. همان گرفته  دریدایی الهام 8«تتفاو»برای خلق این فضا بسیار از مفهوم  «بابا»است. 

فضای سوم  «بابا»از منظر  .کید داردأصورت همزمان ت هبر تمایز و تضاد ب «دریدا»این مفهوم از 

پارچه و  فرهنگ دیگر به عنوان مفهومی یک صورت همزمان فضای ترجمه و مذاکره است. به

از هویت تاریخی خود درک ما  شود. فهم فرهنگ برخلاف مفهوم سنتی رایج آن، نمی  گسترده درک

ر برد. یکپارچگی، متحدالشکل بودن و همچنین اصالت فرهنگی تاریخی تنها د ال میرا نیز زیر سؤ

شد. درک ما از فرهنگ در  نخواهد  تلقی« هویتی»ماند و دیگر مفهومی  می ی اقوام باقیهای ملّ آیین

کشد. جایگاه فرهنگ و  فضای سوم درکی است که یکپارچگی، برتری و خلوص آن را به چالش می

از  «بابا» ،در این شرایط. (28 ص ،م8007، بابا)متزلزل است اصالت فرهنگی در این درک جدید کاملاً

در حقیقت سوژۀ مهاجر . (20 ، صم8009 هدارت،)زند می سر باز« شده و متمرکز هویت ترمیم»پذیرش 

واسطة بندهای تاریخی خود را  ای قرار دارد که از طریق آن هم به ای لایتناهی فضای بینانشانه در

را به تقلید ناقص از  کند و هم با قرار گرفتن از شرایطی که او می  متمایز از جامعه میزبان تلقی
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کند. ذکر این نکته ضروری است  خود می های آن فرهنگ را از آنِ دارد، نشانه فرهنگ میزبان وامی

ها  فرهنگ ةپذیرش هرگز فضایی برای درک جداگان ماهیت سیال و تزلزل ةکه فضای سوم به واسط

برخورد دو فرهنگ است که در هرلحظه در حال بازتولید  ،شود می نیست. آنچه در این فضا دیده

 خود هستند.

 النبيذه تحليل هویت مهاجر در رمان .6-6

از ، ذکر این نکته ضروری است که هویت مهاجر در این رمان ی مقالهتحلیلبخش به  ورودپیش از 

کید دوباره بر این نکته ضروری است بر این، تأ است. افزونبرخوردار و چندلایه  پیچیدهبسیار  ساختاری

و  )استعمارشده میان مهاجر و میزبان بر رابطة که رمانی مبتنی پیش از آنبیش و  النبیذهکه رمان 

واضح است  لذااست. ارتباط میان مهاجرها در بطن فرهنگ استعمارگر  استعمارگر( باشد، رمانی برپایة

 شود، سویة می که برای آن برشمرده هایی تمام ویژگیکه تحلیل هویت مهاجران و ترسیم فضای سوم با 

ه مهاجر و طور ک بخشد که در این فضا همان قوت می کند و این فرض را در ذهن می  یدابینامهاجری پ

تأمل حاکم است که آمیختگی این دو را نیز  ی قابلید، میان دو مهاجر نیز خلأمیزبان غیرقابل امتزاج هستن

های مهاجرگونه در این رمان در تقابل مشخصی با  که هویت شخصیت یش از آنکند. اما پ غیرممکن می

نماید.  ها در جایگاه خودشان ضروری می ها قرار داده شوند، تحلیل هریک از آن دیگر شخصیت

ها  ای است که از درک هریک از آن بینش گسترده شده از روابط بینامهاجر در گروِ  درحقیقت فهم حاصل

ها و سپس به روابط  در ادامه ابتدا به شخصیت هریک از آن لذاآید.  پورا به دست میدر بافتار دیاس

 شد.  خواهد  بینامهاجری پرداخته

 های مهاجر در جایگاه خودهویت تحليل . 6-6-4

 «الملوک تاج»تلاش برای تمایز: شخصيت . 6-6-4-4

شود، اصرار نویسنده برای  می  جای رمان دیده شخصیت اصلی رمان است و آنچه در جای «الملوک تاج»

چندان تابع قوانین عرفی نیست و  ،در وطن خود، عراق «الملوک تاج»متمایز بودن او از دیگران است. 

شدن به  دهد. بخشی از تلاش او برای شناخته  همواره سعی دارد خود را از دیگر زنان متمایز جلوه

 (882 و 180 ، صم8017جی،  )کجه«آزادی»آن را  گردد و آنچه رمان اصرار دارد سرکش او بازمی ةروحی

کودکی مهاجر چون او  متمایز در فرهنگی است که میزبان تلاش برای ایجاد هویتی در واقع .بنامد

پذیرند بر تمایز  عنوان مهاجر می هایی که او را به آید. او با قرارگیری در هریک از فرهنگ می حساب به

کند؛ خواه این فرهنگ فرهنگ عراقی باشد که از  کید میتأ« دیگری»شناساندن خود به عنوان خود و 

 ، صهماندهد) می  صورت مخالفت با پوشش مرسوم عبا خود را نشان و به یافته پرورشکودکی در آن 
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و خواه فرهنگ فرانسوی که آخرین فرهنگی  خواه فرهنگ ایرانی که فرهنگ اجداد مادری اوست ،(42

 .(48 ، صهمان)برد می  است که به آن پناه

 یتیعدم قطع زبان،یاز رسوم فرهنگ م تیمهاجر با عدم تبع ۀ، سوژگونه که ملاحظه شد همان

منتظر است تا  گاه یوب رمان، گاه نی. خواننده در اشود یم ادی «یآزاد»که از آن به نام  آورد یم وجود هب

 نیگردد. ا دایشاخص هو یصورت به کدستی یدر فرهنگ ایببرد  الؤسریرا ز یقانون «الملوک تاج»

 یمهاجر برا ةحرب «بابا»که از نظر  «یگرید»عنوان  شناساندن خود به یو تلاش برا «یگربودگید»

 ی. او اقتدار فرهنگشود یظاهر م یبه اشکال مختلف نجایاست، در ا زبانیبرابر فرهنگ م در دنیسربرکش

 نشان زبانیبا فرهنگ م یختگیبه درآم یلیتما چیخود ه که درحالیو  کشد یم ریز را به زبانیفرهنگ م

در طول عمر خود  «الملوک تاج». راند یرا هم به عقب م یکدستی یبرا زبانیفرهنگ م لیتما دهد، ینم 

در هر  تشیاو از هو فیاما بازتعر ،استعمارگر است ههمواره مورد توج «یشرق» ۀسوژ کیعنوان  به

از  «یتاج» یتیهو فینو تعر یبا فرهنگ ةبا هربار مواجه ییگو .متفاوت است گرید تیبا موقع تیموقع

 .رسد یبه اوج خود م یدر ساحت زبان تیعدم قطع نیا و شود یخودش دگرگون م

به  یبرا« یتاج»است.  یزبان یها یبر آن دارد، باز یاریبس دیکتأکه رمان  تیعدم قطع نیاز ا یبخش

کند او   گمانو هرجا که مخاطب  کند یم دیکتأخود  یچندزبانگبر  یاقتدار فرهنگ دنیچالش کش

را نقض  تیقطع نیا ،در زبان یرییتغ جادیابا تا  دیآ یدرصدد برم کامل جذب فرهنگ میزبان شده طور به

 :دهدرخ میزبان واحد  کیدر گاه زبان  قیاز طر زیتما جادیا نی. اکند

ما سوی  كبعربیة مشغولة. تستعرض معرفتها باللغة لأنها رأسمالها. لم تملهو یستفسر بلغة شعبیة وهي تردّ »      
 .(22-27 ، صم8017 ،یج )کجه«افتکّته من دنیاها من فرص ومواهب

 گوناگون خود را بروز دهد: یها زبان انیجهش م قیاز طر گاهو 

فارسي منمنم،  برسالة بلیغة مکتوبة بخطّ  أحیانا  ت العربیة، ثم تفاجئني أکتب لها بالإنکلیزیة لأنها قدتکون نسی  »       
 .(50 ، ص)همان«وبتعابیر مستلّة من التراث مع استشهادات من الشعر القدیم

  نیسرزم انیم ةکه در رابط ییها تا از زبان کند یرا وارد م یفرد زبان سوم منحصربه یا وهیبه ش یا اینکه

 ببرد:  فراگرفته به آن پناه زبانیو م یمادر

ت عربیّتها التي ستفقد الکثیر منها بعد إقامتها المدیدة في باریس. یوم قرأت نجمة لکاتب یاسین، شعرت » منه أخذ 
بالغیرة. لن تعرف کیف تأتي بمثلها. عتبوا علیه لأنه یکتب بالفرنسیة. هذي غنیمته من المستعمر. جرّبت أن تکتب 

ا. حیاتها فصول من روایات متلاحقة. تلهث وراء وقائعها فلا بالإنکیزیة روایة ذات أجواء عربیة، لکنها صرفت نظر
 .(14 ، ص)همان«یبقی وقت للتدوین
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و تفاوت  یهمانند جادیا یبرا اریمع نیتر زبان ملموس ،یاز منتقدان پسااستعمار یاریمنظر بس از

زبان را  آورد، یم دست که به یگوناگون یها تیموقع انیدر م «یتاج» (.24 ، صها.ش1595 ،ی)مدرساست

 شینما ،تعلّ نیببرد. به هم سؤالریآن ز ةواسط فرهنگ واحد را به کی یرگیکه چ ندیب یم یعنوان ابزار به

 :دشو یم  افتیبه وفور  رمان نیدر ا یچندزبان ییتوانا

ت أن » ترطن یعیش فیها خبراء أجانب ومهندسون إیرانیون تلقّوا تعلیمهم في الخارج ویرطنون مثل الأجانب. أحبَّ
معهم بالإنکلیزیة. أما حین تقرّر أن تلعب ورقتها الکبیرة، وتخطف الأنظار، فإنها تلقي بفارسیة مُطهمّة مقاطع من 
شعر عمر الخیام. کان السید عبدالمجید بارعا  في اللغتین. تنتقل إلی مِکرّ مِفرّ مُقبلٍ مُدبرٍ معا  بعربیة صافیة فیدوخ 

 .(855 ، صم8017کجه جی، )«سامعوها

کردن  نیگزیدر جا ابد،ی یکاربرد م یابی تیهو ندیآکه در فر یزبان یها یباز نیا وجهی ازت قابل بخش     

 دیجد یکه در فرهنگ یو هنگام کند یم کوچ گریبه نام د یاز نام «یتاج». کند یم ییها خودنما نام

است که از فرهنگ  ینام ،دارد یم گذشته متصل نگاه تیکه او را به هو ییها از پل یکی رد،یگ یم قرار

 است: داشته نگاه یمادر  نیسرزم

صارت تاجي عبدالمجید الشریفي، لکنّ البنت لم تحبّ اختصار اسمها. تتمرّد ولاتردّ علی من و كحذفت الملو»       
حلیتها وإرثها، علامة  كالاسم هو کلّ ما تبقی من حیاتها السابقة. تاج الملو كبذکائها المبکّر أنّ ذا كینادیها بنصفه. تُدر

 .(22 ، صهمان)«تمیّزها

در نام  «یتاج» یبرا کشد یم زبانیم نیمهاجر با خود به سرزم ۀکه سوژ یا یخیتار تیهو قتیدرحق    

او را تا مرز  «یتاج»استعمارگر و استعمارشده در  انیگرفته م شکل یزبان یاست. فضا شده  او خلاصه

اوست.  نام، دارد یبازم زبانیبا فرهنگ م ةجانب همه آمیختگیاما آنچه او را از  ،برد یم شیپ یهمانند

اما  ،است کینزد زبانیم نیبه سرزم یمتعدد یها او در کنش یمرز تیهو «یتاج» تیدر روا قتیدرحق

 زند یم وندیپ یمادر  نیاوست که او را به سرزم ینام دوبخش کشد، یاو را به چالش م یشدگ لیآنچه تبد

 .دارد یم برحذر زبانیم نیشدن با سرزم آمیختهو از 

 «ودیان»آميختگی با تروما: شخصيت  .6-6-4-6

  را فراهم اومهاجرت  ةنیاست که زم ییبا تروما ختهیآم شود یم انیدر رمان ب تیشخص نیکه از ا یا نهیشیپ

مهاجر ممکن است به  ۀسوژزخم است.  ، شباهت آن به روانمهاجرت ةتوجه در تجرب قابل ةاست. نکت ردهآو

و درد  یخته با احساس سوگواریتروما شود که آم یدچار نوع و زمان ایاز جغراف یت گسست ناگهانعلّ

کردن وطن که  ترکنه احساس  کند یم زیمتما یاستعمار یها سوژه گریرا از د «انیود»است. اما آنچه 

است.  داده رخ ادریم  نیسرزم یمهاجر که از سو یرها کردن نه از سو ییاست؛ گو یاحساس طردشدگ

خانواده و  یاعضا یاز سو یشدگو سپس طرد یآزار جنس ز،یت یشدن با جسمناشنوا بةکه تجر «انیود»
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تا  کند یم دایپ یفرصت زبانیم نیو ورود به سرزم یاست، با مهاجرت اجبار معشوقش را ازسرگذرانده

  نیاز سرزم یدور یدر راستا یاو کنش یآزاد کند. سوگوار یمادر  نیخود را از بند سرزم یتیهو یها هیلا

به او  زبانیکه فرهنگ م یبرابر لطف در ییابتدا میسلجز ت یا جهیاز وطن نت اش یو آزردگ ستین یمادر

 زبان،یم نیباز در سرزم یبا آغوش ةو مواجه یمادر  نیسرزم یاز سو یراندگ نیا ییگو .ندارد ،است کرده

با نفرت  ختهیآم «انیود» تیاست. هو است که ازسرگذرانده یزیهضم چ یبرا ییطلا یاو فرصت یبرا

نفرت رها کند  نیخود را از ا تواند ینم یی. او از سوکند یم  با خود حمل یمادر  نیاست که از سرزم یبیغر

که  ییبا تروما ةمواجه یبرا «انیود»شود. راهکار  یته یطورکل هاز مفهوم وطن ب تواند ینم گرید یو از سو

 یصورت موازه عد باو در دو بُ یوطن است. وطن برا ۀاستعار رییتغ اش یازسرگذرانده و مهاجرت اجبار

ابراز  یاپیو از آن پ ندیب یم ایجغراف ةمثاب است که وطن را به یتیهو ةیلا عد اول که همانبُ .داردکارکرد 

 ةمثاب و وطن به شود یم داینسبت به بغداد هو ةدر احساس دوگان «انیود» یبرا هیسو نی. اکند یانزجار م

او را با  ةرابط یمادر نیسرزم یعد مکانکه بُ . اما همچنانشود یم لیتبد یورز نفرت یبرا یا مکان به ابژه

در مادر مجسم  «انیود». وطن زند یم  را به آن گره «انیود» تیهو یگرید ۀاستعار سازد، یم زبانیفرهنگ م

ظهور  ینو برا یدال یمادر  نینسبت به سرزم انکار رقابلیغ ةجاذب جهی. درنت(819 ، صم8017 ،یج )کجهشود یم

 «یمادر  نیسرزم»نسبت به مفهوم  یشگیهم یتزلزلرا در  «انیود» تیهو قیطر نیو از ا ابدی یم

 است: قابل مشاهده ریمدلول در جملات ز نیا یدو دال برا نی. تقابل ادارد یم نگاه

سأعیش منها وأساعد والدتي؛ عدا  مهمّتي کانت صعبة، معلّمة موسیقی نصف طرشاء. لکنها الوظیفة التي»
مي المختار. ثمّ یأتي ما یشوّش  ك، ما کنتُ راغبة في سماع أيّ خبر یأتي من ذلكذل م  البلد. هذا هو ص 

 .(880 ، صانهم)«كاختیاري. وحین تُعذّبني غربتي هنا، تعود بي أفکاري أیام وادعة هنا

که گفته  متفاوت است. چنان کاملاً ،شد  گفته «یتاج» ۀدربار ترشیبا آنچه پ یگربودگیاثبات د یاو برا راه

مقابل،  ةها نشان بدهد، در نقط به آن گرانیخود را با د زیاست که تما ییخلق فضا یهمواره در پ «یتاج»شد، 

  نشان زبانیبا فرهنگ م سوکه خود را هم است که در آن به موازات آن یدرون ییفضا جادیا یدر پ «انیود»

نجاتش را  یایؤهمواره ر یکه فرهنگ استعمار ردیگمیاستعمارشده قرار  یا ابژه گاهیدهد و در جامی

 «انیود»که  یسوم یببرد. درواقع فضامی الؤس ریرا ز  یکپارچگیهرگونه  جادیاحال  عین دراست،  داشته

امکان به او  که تا حدّ دهد یم  اجازه زبانیاست. او به فرهنگ م یدرون ییکه خلأ یرونیب یینه فضا سازد، یم

 شالطاف زبانیگرفته و م  فرهنگ صورت نیا یجانبه از سو همه یرشیکه پذ یا در نقطه قاًیاما دق ،شود کینزد

او که در تمام طول  .گسلد یو ارتباط را م برد یم الؤس ریآن را ز «انیود»او روان داشته،  یجانبه به سو را همه

است  شده یبه طفل معلول لیقرار داده و به نظرش تبد یپزشکان فرانسو اریخود را در اخت سیدرمان در پار

صاحب دو سمعک ارزشمند  گانیرا که به به محض آن ،(191 ، صم8017 ،یج )کجهکنند یم ییکه با او گدا

خود اصرار  یاو عامدانه بر انزوا (.194 ، ص)همان«است ینعمت ییناشنوا»که  رسد یم جهینت نیبه ا شود، یم
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 ییفضا «انیود» یفضا برا نی. ابرد یم  نام (55 ، ص)همان«ابهام ةیحاش»فضا با نام  نیآن از ا یو در پ ورزد یم

 شد،  گفته ترشیپ که یصورت به یمادر  نیاو نسبت به سرزم ةشدت با احساسات دوگان است که به ینافرهنگیب

وبرگشت به  رفت یاو برا ودآگاهناخ لیو تما ییاز سو یمادر  نیسرزم یبا تروما ةاست. مواجه  ختهیدرآم

مگر  شود یممکن نم ندیآبر نیاما ا ،هستند ندیآبر کی جادیبه دنبال ا یدرپ یپ یدر کشاکش یفرهنگ یها شهیر

 .طلبد یجداگانه م یکه خود تقابل زبانیم نیبا سرزم ةدر مواجه

 «منصور البادی»ر جستجوی وطن جایگزین: د. 6-6-4-6 

 ی. بازسازکند یرا تجربه م هیبریدیتی نیشتریب «یمنصور الباد»رمان،  نیا یاصل تیسه شخص انیدر م

 ،یکپارچگیمانند اصالت،  یمیمهاجر به مفاه ۀسوژ نیا تیدر هو زبانیم نیو سرزم یمادر  نیمفهوم سرزم

 نیسرزم مفهوم. پروراند یرا م یعرب نیسرزم یایؤدر ذهن ر «یالباد»است.  خورده  و خلوص گره یبرتر

 یخیو تار لآ دهیا یکه مفهوم شده یساز یشخص یها با استعاره ختهیو آم یشخص یاو نه مفهوم یبرا یمادر 

 نیسرزم ،یریاساط یا و ارتباط دادن آن با گذشته یریاساط ۀندیآ کیبا تصور  «یالباد» قتیاست. درحق

از  یابد-یواحد و ازل یمفهوم جادیا ی. او در پکند یم  یخال ،که وجود دارد یتیرا از واقع یمادر 

با  میمفاه نیبزند. ا  برتر گره یا ندهیها را به آ سوژه گرید یخیتار ةاست که حافظ یعرب یها نیسرزم

 میتعارض مفاه گرید یکه از سو. او رندیگ یقرار م یدگرگون ةاو در بستر مهاجرت در آستان یریقرارگ

شدن فرهنگ  دهیکش  سلطهریو به ز یاستعمار یروهاین حضوراز  یناش تیخود را با واقع آل دهیا

او  کیبه احساس نوستالژ ییکه از سو یتزلزل رسد؛ یم یشگیهم یبه تزلزل کند، یاستعمارشده درک م

 است:  زیافتخارآم یتیحاصل فقدان واقع ییاست و از سو هخورد  گره یمادر  نینسبت به سرزم

ولدون في لایدري منصور البادي کیف سیشرح هذه المتاهة، وماذا یکتب لشباب وبنات یبتعدون عن النکبة. ی»
بائهم أنهم فلسطینیون. لایعرفون فلسطین. کم تمنّی لو یکون له حفید مقدسيّ، یعود جهات الأرض ویسمعون من آ

الأغنیة. لایفهمن کلام فیروز وهي تصلّي  كبیت؟ تحزن بناته حین تدمع عیناه کلّما سمع تل لیفتح البیت القدیم. أيّ 
 .(192 ، صم8017کجه جی، )«لزهرة المدائن

 دیتبع نیاست که در ا یطیانتخاب شرا یبا فرهنگ استعمار ةمواجه یبرا «منصور» راهکار

 بانیگر به دست دیداشته باشد. او که با تبع اش یاستعار یمادر  نیسرزمبه را  یکینزد نیشتریب ،خودخواسته

او  شود یم  باعث احساس نیا(. 841 ، صهمان)باشند گرفته دل را به« متجاوزان ةنیک»که  رود یم ییبه جا ،است

 برقرار کند: یمادر نیو سرزم زبانیکشور م انیم یهمان نیانوعی بخواهد  دائماً ینوستالژ بر حسّ هیتک با

زده هجرتي تجذّرا في  كحتی سنة سبع وستین، إحساسي الکامل بانتمائي وأصلي. هنالم یفارقني، » وطن عربي کبیر لم ت 
تربة روحي. کنتُ أتعقّب إلی جانب عملي التجاري في فنزویلا. کلّ ما یتحدّث في بلادنا أنه یقع هنا علی الرصیف 

 (870 ، صهمان)«رع بذرة الذنب في تربة ضمیري؟من مجانین العروبة أم أنّ اغترابي ز المقابل. هل کنتُ مجنونا  
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کامل آن به  لیتبد زیو ن زبانینسبت به فرهنگ م ییجو یبرتر یبرا «منصور»نافرجام  تلاش     

است که  یندیکرده، فرآ‌انتخاب یذهنصورت  به «منصور»که  یندیفرآ ،دهد ینشان م یفرهنگ عرب

رخ  تیشخص نیا یکه در عمل برا یبه مهاجر است، اما اتفاق زبانیفرهنگ م ةآن ترجم ةلازم

 یاست که سع یمهاجر «یمنصور الباد» قتیو ثبات است. در حق یریپذ قیتطب یراتلاش ب دهد، یم

اما از  ،به وجود آورد زبانیم نیو سرزم یمادر  نیسرزم انیم  یهمان نیانوعی دارد به هر عنوان 

 عاجز است. آن جادیا

 ها تيشخص نيروابط ب یبررس . 6-6-6

 «انیود»و  «الملوک تاج»: یزاريو ب یفتگيش انيم ةفاصل در. 6-6-6-4

 ۀسوژ انیم «بابا» ریاست که به تعب ینافرهنگیو ب ینینابیب ییسوم، فضا یشد که فضا انیب نیاز ا شیپ

است که  ییفضا کند یظر من جلب شتریرمان ب نیاما آنچه در ا د،یآ یم دیاستعمارشده و استعمارگر پد

 انینما «انیود»و  «الملوک تاج» انیم ةاز همه خود را در رابط شیفضا ب نیمهاجران وجود دارد. ا انیم

 نیشده، سرزم ریتصو تیدو شخص نیاز ا کیسرنوشت هر یبرا یمتفاوت یی. اگرچه خطوط رواکند یم

 دو نیا انیگرفته م شکل یفضا جهیدرنت .است کسانیدو  نیا ییایؤدر زمان ر زبانیم نیو سرزم یمادر 

کند.  یدو تداع نیا یاز وطن را برا یمفهوم واحد رود یدر بستر مهاجرت است که انتظار م تیشخص

 تیمل قتیو در حق شود یم یدچار دگرگون «تیمل»مفهوم  اسپوراید طیمعتقد است با ورود به مح «بابا»

به  شتریکه ب گردد یق بدل ممعلّ یباشد، به مفهوم یفرهنگ یا با پشتوانه ،یخیتار یکه مفهوم از آن شیب

که در  کند یم یا به استعاره لیرا تبد1«شهیکنده شدن از ر»فقدان و  ،تیملاو دارد.   هیآن تک« بودن یموقت»

 ،بابا)ندیهم آ گرد ستنیفرم خاص از ز نیبتوانند در ا ،از آن استعاره دارند یکه فهم مشترک یآن کسان

فهم  انیتفاوت م ،. اما در باطنزند یم وندیهم پ را به «یتاج»و  «انیود»که  یزیچ مانند (.800 ، صم8007

مهم  ة. نکتونددینپ تیهرگز به واقع تیدو شخص نیا انیم یگانگیشود  یم  استعاره باعث نیآن دو از ا

و  «یتاج»که  به موازات آن .ستا دو حکمفرما نیا انیاست که در م یگریدۀ استعاره، استعار نیدر فهم ا

هم  آن دو را به« خانه»به نام  یفصل مشترک کنند، ینزاع م ییایستوپیو د ییایبر سر عراق اتوپ «انیود»

را  یکینزد نیشتریکه ب شود یبدل م ییدو مهاجر به فضا نیا یخانه برا قتی. در حقدهد یم وندیپ

و  «انیود» انیسوم م یگرفت که فضا جهینت نطوریا توان یکنند. م  اختلافات تجربه نیتر قیعم رغم یعل

که از آن  یدو با تمام درک متفاوت نیاست و ا افتهی  تینیع« خانه» ۀاست که در استعار ییفضا «یتاج»

 :ابندی یاز آن نم یمفرّ ارند،د

                                                 
1  Uprooting 
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هل تکفي بغداد رابطة بیننا؟ مدینة تُقلّبب المواجبع. تجبرح وتحظُبر انبدمال  ،لاأدري ما الذي یشدّني إلی نقیضتي»
الجروح. أرض جیّاشة تزدري بالذین هجّوا منها. إذهبوا حیثما شئتم ولن تغادرونی. تشتّتوا واعشقوا وتعلّموا واسکروا 

لیخبوت وقبوارب المبوت وتاجروا وناموا في غرف الحبیبات، أو علی الأرصفة وتحت الجسبور. إرکببوا الطبائرات وا
والزلاجات والقطارات والحمیر. خونوا أو احفظوا العهد. إفعلوا العشرة وذمّتها ... إنّ خراجکم لبي. لبن یقبال عبنکم 
سوی عراقیین. اعتدتُ أن أقول لها إنّ عراقها غیر عراقي وزمنها غیر زمني. مراببع أمجادهبا وغرامیّاتهبا لاتشببه وهبدةُ 

یتبدّد. ورغم کلّ شیء أسیر إلی شقّتها ولا أتخلّف... کلّما عدنا إلبی بغبداد ومبا جبری فیهبا  ذلّتي. بیني وبینها وطن
)کجاه  «نسیتُ لقبها الفرنسي. لایطلع علی لساني سوی اسمها الأول. أما هي، فینقلب لسانها، علی الفور إلی العربیة

 .(40-59 ، صم8017جی، 
هاا   آن ةدهد که از جمل وندیها را به هم پ وجود دارد که آن یاریکات بساشترا «انیود»و  «یتاج» انیم

چناان   رند،یگ یقرار م یقیموس یدو در فضا نیکه ا ی(. هنگام72 ، صو ترانه است)همان یشرق یقیموس

کاه   یا ظاه اماا درسات در لح   رود، یما  نیها در بستر مهاجرت ازبا  آن یکه تفاوت ادراک شود یبرداشت م

را فاراهم کنناد،    یماادر   نیمهاجر به سارزم  تیهو ةجانب اتصال همه یتا فضا رسند یها به اوج م شباهت

ت وجاود  به علّ یا آستانه یفضا نیکه خروج از ا تر آن . نکته مهمدانداز یدو سوژه فاصله م انیها م تفاوت

 ةواساط  کاه باه   یاستعمار ۀان دو سوژیفاصله م جادیا گر،ید انی. به بستیها ممکن ن سوژه انیاشتراکات م

 ییو فقاط فضاا   شاود  یبه گسست کامل آن دو منجار نما    دهد یم یها رو آن دیوطن از د یتفاوت ماهو

 :آورد یکنش فراهم م برهم یبرا

المساء البارد، وعرفتُ علی الفور لماذا  ذلك يالأغنیة، وأنا علی الدرج أصعد إلی شقّتها ف تلكسمعتُها تترنم »
شتُ بها. کان ما یواصل تقییدي إلی هذه المرأة العجیبة، هو ما تسمیه المرحومة جدُتي: القدر المکتوب.  لب  صمغ تک 

 (.72 ، صهمان)«المعشوقة الملعونةالبغداد  تلكأقوی من أننا کلانا ممسوس 

است و نفرت و عشق  ةبر دوگان مبتنی ییفضا «انیود»و  «یتاج» انیگرفته م شکل یفضا تیدرنها    

 ییها ابژه یبار بر رو نیسوم ا یمفهوم فضا تیالیس ن،یبر ا دارد. افزون کینوستالژ یا هیسو معمولاً

 .تفاوت را دربردارند نیشتریب یگانگیکه در  ندینش یم

 «منصور البادی»و  «الملوک تاج»ناکامی در سنتز:  .6-6-6-6

های  که انواع متفاوتی از آن در میان شخصیت های اصلی این رمان است، چنان مایه درونعشق یکی از 

کند و آن را به  متمایز می «منصور»و  «تاجی»در میان  داستان مشهود است. اما آنچه عشق را مشخصاً

ویت آیا این عشق فضایی برای سنتز میان دو ه این پرسش است کهسازد،  بحث تبدیل می ای قابل واقعه

 آورد؟ مهاجرگونه پدید می

گیرد و فرهنگ مهاجر  در فضای خلأ موجود میان دو فرهنگ هرگز سنتزی صورت نمی« بابا»از نظر 

دهند. در  درنمی و فرهنگ میزبان که در این فضا با یکدیگر برخورد نزدیکی دارند، هرگز به امتزاج تن

سو  کمابیش مشترک فرهنگی میان این دو از یک زمینة ةمثاب روح شرقی به «منصور» و «تاجی»میان  ةرابط
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کند. اما در این فضا  می  مطلوبی گمشده از سوی دیگر میان آنان پیوند برقرار ةمثاب به« آزادی»و مفهوم 

 حدّ تمایل بیبر  روایت مشخصاً .تمایل هریک از دو شخصیت به این دو قطب یکسان نیست ةوزن

د به وطن و ظنین به این تلقی را مقیّ «منصور»کند و از سوی دیگر  کید میاش تأ«آزادی»به  «تاجی»

را بیش از  «تاجی»شود  می  باعث «منصور»داند. این تعلیق هویتی برای  می« آزادی»غیرشرقی از مفهوم 

باید از او محافظت کند اما  «منصور»زنی که  .تصور کند« زن شرقی»که در مقام معشوقه ببنید، در مقام  آن

میان سرزمین میزبان و مهاجر در  هموارهمتعلق به شرق نیست و  حال هویتی که دیگر تماماً ینع در

 پذیر نباشد: این عشق امکان جانبة شود وقوع همه باعث می ،وآمد است رفت
نفسی. أفکّر  كیها ثم أمسلیست أختي لکي أصونها وأسهر علی عفافها. سمراء جذّابة تضجّ بالحیاة. اندفع إل»

، لکلّ حادث ك الآونة علی الأقل. بعد ذلكفیها طویلا ویُحزنني أنّ حیاتها لاتنسجم مع حیاتي، في تل
 .(882 ، صهمان)«حدیث

 «بابا»آنچه  ةرا مفهومی استعاری در سای «منصور»و  «تاجی»سرانجام  توان عشق بی از سوی دیگر، می

رد زمان به تصور کرد. از هردو نظر عشق این دو تا زمانی که گَ ،داند آن را مرتبط با ملیت متزلزل می

تواند دو قطب  ست که میا است، مفهومی پویا مانده خود نگرفته و در تعلیق میان فضای مهاجرت باقی

خود تبدیل به فضای سوم  عشقدر واقع  کند.  ها به سنتز نزدیک این مفهوم را در پناه نقاط مشترک آن

کند و  می  هم  نزدیک های استعماری را به ها سوژه شود که در آن اشتراکات و تفاوت یمیان دو مهاجر م

شود و با  می  نزدیک 1«درآمدن عینیت به»که این عشق به  دهد، اما به محض آن در معرض سنتز قرار می

ق با آنچه گردد. درنتیجه مطاب شود تا رنگ واقعیت به خود بگیرد از سنتز تهی می می  زمانی مواجه ةسوی

 امکان به یکدیگر نزدیک ها را تا حدّ آن ،فضای سوم میان مهاجران ةمثاب دارد، عشق به می بیان «بابا»

  .شود نمی  اما به سرانجام رسیدن این عشق هرگز محقق ،کند می 
 

 نتيجه. 6

است  ختهیآم یفضا ینوع انگریب «بابا» ةیسوم در نظر ی، فضااز مباحث پیشین آشکار شدگونه که همان

و به  کند یحرکت م زبانیم نیو سرزم یمادر  نیسرزم انیم ةمهاجر در دوگان تیکه در آن هو

داستان،  یاصل یها تیشخص النبیذه. در رمان بخشد یتحقق م یختگیچون تزلزل و آم ییها یژگیو

و  یمادر  نیفرهنگ سرزم انیم یدوگانگ یبه نوع کیهر «یمنصور الباد»و  «انیود» ،«لوکالم تاج»

 نیب نی. در اکنند یم  تجربهدو فرهنگ  نیمرز ب یعنی درسوم  یفضادر  را زبانیم نیفرهنگ سرزم

 تیاو شخص مقابلةو نقط دهد یم  مختلف نشان یها از فرهنگ زیرا به تما لیتما نیشتریب «الملوک تاج»

                                                 
1  Objectify 



 09 / 29-96ص، 4141 زمستان، 26 شمارة د،یجد دورة هفدهم، سال ،یپژوهش مقالهفصلنامة علمی لسان مبين)پژوهش ادب عربی(،  

 نیا یاو دارد. ادعا یپرداز تیدر شخص ییسزا هسهم ب یبه نوستالژ یاست که وابستگ «یمنصور الباد»

مهاجران هم حاکم  نیب ةرابط انیو مهاجر م زبانیم انیم ةبر رابط سوم علاوه یمقاله آن است که فضا

 ی، فضاه عنوان نمونه. بآورند یدرم تینیع رمان به نیفضا را در ا نیا ییها اساس، استعاره نیاست. بر هم

 نیشتریب تیبر مکان)خانه( است که دو شخص یمبتن «یتاج»و  «انیود» تیدو شخص انیسوم در روابط م

آن  انیم یا یهمان نیمفهوم هرگز ا نیاما به سبب فهم متفاوتشان از ا ،آورندمی دست بهرا در آن  یگانگی

است که  یآنچه مشهود است عشق زین «یلبادمنصور ا»و  «یتاج» انیم ة. در رابطردیپذ یدو صورت نم

سازد. در  یته ییایفضا را از پو نیا تواند یکه هرگونه سنتز م چنان .شود ینم  آن هرگز محقق افتنی تینیع

 انیدر مرز م ضمن اینکهاست،  یختگیبر تزلزل و آم یسوم که مبتن یفضا «بابا» یها افتهیبر  افزون جهینت

است و امتزاج آنان را  افکنده  هیسا زیمهاجران ن انیبر روابط م ،تحاکم اس زبانیو م یفرهنگ مادر

ها  سبت به فرهنگن یساز یگرید ندیآتنها همواره در فر مهاجر نه تیاساس، هو نی. بر اسازدناممکن می

  .ماند یم یامتزاج باق رقابلیغ یگریهمواره در نقش د زین ینافردیقرار دارد در روابط ب

ترسیم فضای سوم و روایت با کرده  درکمهاجرت را  که خود نیز تجربةرمان  در واقع نویسندۀ

درکی  ،اجرهای مهها در تقابل با فرهنگ میزبان و نیز در تقابل با سایر فرهنگهای هویتی سوژهکشمکش

ترسیم تلاش با  «جیکجه»است.  کرده  های فرهنگی را ارائهاز ناهمسانیتر و تا حدودی پیچیدهمتفاوت 

آمیختگی میان بر عدم امکان  ،و مذاکرهفرهنگی  ةترجمهای مهاجر برای تعامل با دیگری از خلال هویت

 است. کرده  تأکید حتی میان دو فرهنگ مهاجر یکی بر دیگری و غلبة های گوناگونفرهنگ
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لأدب العالمي یُعرف بب"أدب اإلی ظهور مجال جدید في  الهجرة واستمرار الظاهرة الاستعماریة ی توسعأدّ 
. فتزاید دراسات الهجرة في البیئات الأکادیمیة، أدّی إلی کشف السمات "الهجرة" و"أدب ما بعد الاستعمار

ر من بین هذه الدراسات، یمکن أن نذکر جهود هومي بابا، المنظّ و .المشترکة في هویات المهاجرین
والفضاء الثالث. زدواجیة کالهجنة والاللدراسات الثقافیة. لقد استخدم بابا في دراساته بعض المفاهیم 

یة والمضیف. ثقافة المهاجر وثقافة بین التفاعل و فضاء اللقاءفالفضاء الثالث هو  في هذا الفضاء، تکون هو
فهذه العملیة التي لها  .الواحد علی الآخر المهاجر في صراع دائم بین ثقافتین، لکن من المستحیل غلبة

لإنعام  ةالنبیذتحکي روایة . علی الحدود بین ثقافتین هاجر دائما  صراع مباشر مع "صناعة الغیر" ، تُبقي الم
تأثرت حیاتهم بأحداث القرن  الذین قصة ثلاثة مهاجرین هم تاج الملوك وودیان ومنصور البادي يجکجه

یة المهاجر علی الحدود بین  يکما تحک .لهجرةالأحداث إلی االعشرین ودفعتهم  الروایة خصائص هو
علی معطیات  فبناء   .ثقافة الوطن الأم والمضیف، وتخلق مساحة یسود فیها الفضاء الثالث بین المهاجرین

 .مستحیلا  ا  بین المهاجرین أمر متزاجالایکون الفضاء الثالث، تکوین هذه الدراسة، مع 

 .ةالنبیذجي، لمهاجر، الفضاء الثالث، إنعام کجههویة ا، أدب الهجرة: الکلمات المفتاحية

 جي لإنعام کجه دراسة هویة المهاجر في روایة النبیذة (.1040) إلهام وطن خواهان إصفهاني ،معصومة نعمتي قزویني: الاقتباس
محکمبة، السبنة  السبابع عشبرة، البدورة مقالبة  ، فصلیّة لسان مببین العلمیبة ،"مفهوم "الفضاء الثالثنظریة  هومي بابا ومرکزا  علی  في ضوء
 .22-26ص؛ شتاء، اثنان و ستونالعدد  الجدیدة،
 lm.2025.20829.3771/10.30479: الرقمي المعرف
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